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POLNOE IZBAWLENIE

À Q, woob]e-to, tak ne znal, ^to budu goworitx segodnq utrom.

Q sidel tam, szadi, s Bratom |ganom, i q usly[al&Brat

Newill goworil ^to-to i smotrel na menq, i q skazal Bratu |ganu:

“On ^to, menq zowët?”

I on skazal: “Zowët”.

2 I potom, wot q zdesx, ^toby ne^to skazatx \tim utrom. Q

dumal, kogda q byl&|tot wentilqtor, kogda on pritqgiwaet

golos, kavetsq, ^to prqmo otgonqet ego, kogda ty gowori[x, i

kavetsq, ^to wentilqtor prqmo poglo]aet golos. Q tak slu[al

swidetelxstwo, kogda q byl tam, ^toby po telefonu pomolitxsq za

ven]inu, i tot, kto prinql soob]enie, zabyl zapisatx gorod togo

mesta, kuda nado zwonitx, ot veny doktora Morrisa. I q prosto

skavu, ^to q sdelal wmesto wa[ih i moih molitw: q polovil ruki

na telefon i ukazal na nomer, gde by \to ni nahodilosx, i

poprosil Swqtogo Duha, ^toby On po[ël k ven]ine. Itak, q

duma@, ^to On usly[al \to to^no tak ve, kak On usly[al by,

esli my&Widite? I q prosto otlovil \to. I movet bytx, ^to

tak \togo hotel Gospodx. Widite? Movet bytx, ^to \to bylo by

lu^[e takim obrazom.

3 I potom, q usly[al swidetelxstwa, poka q byl tam. Kto-to

goworil, ^to u Sestry Rook byl&q duma@, ^to Brat Newill

goworil, ^to u neë bylo ^to-to tipa du[ewnogo upadka sil.

Dawajte dowerim \to Bogu, prosto pomnq odno: Bog znaet Swoih.

On wsë o nih znaet.

4 Wy menq horo[o sly[ite, szadi? Esli ne sly[ite, zdesx estx

neskolxko pustyh mest, wy movete pomenqtxsq, esli velaete. I

teperx, dawajte posmotrim, \to glawnyj mikrofon? Wot \tot

zdesx, \to glawnyj mikrofon? Horo[o. My posmotrim, smovem li

my podwinutx ego ^utx-^utx poblive. Kak nas^ët \togo, Dvin?

|to budet zame^atelxno. Inogda u menq nebolx[aq hripota. Q

dowolxno mnogo propowedowal&Teperx lu^[e? Lu^[e sly[ite?

5 I my, kone^no, wspomnim ob \tom w molitwe. I my hotim

rasskazatx o slawnom sobranii iz&Q smotr@ na Sestru Rook? Q

dumal, ^to smotr@ na ledi zdesx, szadi, kotoraq na neë pohova. Q

podumal: “Kone^no ve, q ne gowor@ sej^as o dwojnike”. Q smotr@

na kogo-to, kto pohov na neë, szadi. Ona w bolxnice Swqtogo

Ìdwarda.

6 Itak, w Kliwlende, Tennesi, i, tak ve, w Kalifornii u nas

byli slawnye sobraniq. Gospodx mo]no blagoslowil, i On mnogoe

sower[il. I my s^astliwy ot \togo. S^astliwy, ^to movem

wernutxsq nazad w na[e sobstwennoe ob]estwo, rasskazywaq o

blagosti i milosti Bovxej. Tak delali i w Biblii.
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7 Q cen@ molitwu Brata Newilla&to estx Brata Billera, kak

on molilsq za l@dej i=i molil o pomo]i i milosti. I esli my

tolxko wnimatelxno posmotrim, to wy wsegda, wo wsëm, ^to

proishodit, wy uznáete, ^to w \tom estx ne^to dejstwitelxno

podlinnoe. I potom, kogda Brat Newill pri[ël i prizwal na

platformu \tih dxqkonow i wseh ostalxnyh, ^toby proiznesti

blagosloweniq Bovxi na \ti cerkownye povertwowaniq, q

sly[al, kak on goworil w swoej molitwe k Bogu ob \tih l@dqh,

kak oni molilisx drug za druga. I mne o^enx priqtno sly[atx

pastora, kotoryj movet molitxsq o swoih dxqkonah, i dxqkona, w

swo@ o^eredx, molqtsq za pastora. Kogda widi[x, kak cerkowx

whodit w takoe sotrudni^estwo, kone^no ve, ^to-to dolvno

prodwinutxsq. Imenno tak cerkowx i dolvna nahoditxsq w

porqdke. I \to prosto nawewaet mne myslx dlq temy. Q

sobiralsq goworitx o blagosloweniqh w Kadese i ob otkaze

slu[atx donesenie soglqdataew, no potom q peredumal na koe-

^to drugoe.

8 I teperx otnositelxno isceleniq, u menq estx prosto

nebolx[oe swidetelxstwo, kotoroe q hotel by datx. Q tak

nadeqlsq, ^to uwivu swoego syna Billi, tam szadi, ono u nego w

karmane. I Billi na sobraniqh stanowitsq polu^[e, ^em on

oby^no bywal. On nerwni^al i razdravalsq, i on tak goworil

l@dqm: “O-o, idite saditesx, saditesx”. Goworil: “Q wam dam

molitwennu@ karto^ku”. No nedawno q zametil, ^to na sobraniqh

poqwlq@tsq l@di, k kotorym on otnositsq s takim sovaleniem,

esli u nego ne ostaëtsq molitwennyh karto^ek, togda on otwedët

ih w komnatu, ^toby q mog pojti i pomolitxsq za nih.

9 I takoe proizo[lo w poslednij raz w ~ikago, i q hotel by

pro^itatx \to pisxmo, esli on pridët. Q ego e]ë ne widel. On ne

znal, ^to \tim utrom q pridu s@da i zaho^u=zaho^u pisxmo. No q

prosto ob \tom podumal, kogda zadumalsq o takoj silxnoj

bolezni. I wot o ^ëm \to. |to zawerennoe pisxmo, kotoroe q ^ital

w gazete (ne q ^ital; mne rasskazali), gde gazety kritikowali

Orala Robertsa za to, ^to posle ego molitwy za ven]inu s

diabetom, ona umerla. I q, ne iz-za&kak amerikanec, q poslu[en

zakonu i=i l@dqm, kotorye u wlasti, no q duma@, ^to \to

nesprawedliwo. Somnewa@sx, ^to oni napisali by w gazete o wseh

teh, ot kotoryh otkazalisx doktora, no za nih molilsq Oral

Roberts i oni iscelilisx. Somnewa@sx, ^to oni hotx odnavdy

pokazali by drugu@ storonu, widite. Oni \togo ne sdela@t. I

potom, q duma@, ^to, movet bytx, dxqwol ih tak poputal, i Bog

pozwolqet \to, ^to w Denx Suda oni dolvny budut otwetitx za

\to. No q zna@ o tysq^ah l@dej, za kotoryh molilsq Oral

Roberts, kotorye umirali, a teperx zdorowy.

10 Itak, wy widite, oni, oni w \tom ne^estny. Oni donesut swo@

storonu, kriti^esku@ storonu, no ne donesut drugu@ storonu.

Tak wot, gazeta dolvna opowe]atx l@dej o teh sobytiqh, ^to

proishodqt. Togda, q duma@, ^to esli ^elowe^eskie su]estwa
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zabotqtsq drug o druge, esli kto-nibudx iscelilsq,

dejstwitelxno iscelilsq, kavdaq gazeta w Soedinënnyh {tatah

dolvna napisatx ob \tom statx@. No ty ne move[x zastawitx,

^toby oni \to sdelali. Net, ty prinesë[x tuda ^to-nibudx

podobnoe, oni podura^atsq i posme@tsq nad \tim, i ne primut

\to, bylo by ^to-nibudx pokritikowatx. |to prosto pokazywaet,

^to \ta naciq gotowa dlq suda. Prawilxno. I dolven bytx sud,

nikoim obrazom ego ne izbevatx, i oni tolxko sobira@t sebe na

golowu gorq]ie ugli i wsë takoe, i takie=takoe rashovdenie s

principami. Gazeta; eë princip = informirowatx ob]estwo obo

wsëm horo[em i plohom, ^to proishodit. No oni oto[li ot swoih

principow. I kogda oni oto[li ot swoih principow, togda oni=

oni ne budut otwe^atx swoemu nazna^eni@.

11 I to^no tak ve \to i s cerkowx@. Kogda cerkowx othodit ot

swoih principow, ona ne movet horo[o sluvitx swqtym. My

dolvny stoqtx wmeste, dolvny bytx splo^ënnymi. My dolvny

bytx edinodu[ny i edinomyslenny. Ili my nikogda ne budem

sluvitx Bogu ili narodu, esli my ne edinodu[no wmeste, ^toby

stoqtx na principah Biblii i wsqkoj prawdy, o kotoroj skazal

Bog. My wsegda dolvny stoqtx s \tim.

12 Billi priwël w komnatu w ~ikago, on&Kto-to podo[ël k

nemu, ven]ina so swoim muvem, u kotorogo byl rak lëgkih,

umiral, i ego vena byla vertwoj poliomielita, sidela w kolqske,

i ona pytalasx zabotitxsq o muv^ine, kotoryj po^ti ne mog

stoqtx, u kotorogo byl rak lëgkih. I Billi skazal emu, on skazal:

“Izwinite, s\r”. Skazal: “Q s radostx@ dal by wam molitwennu@

karto^ku”. On skazal: “No u menq ih bolx[e ne ostalosx”.

13 Tot skazal: “Nu ^to v, horo[o, synok”. On skazal: “Wsë w

porqdke”. Skazal: “My pytalisx tuda dobratxsq, no dlq nas \to

bylo trudno”.

14 Billi skazal: “Wot ^to sdelaem”. Skazal: “Q shovu za papoj i

priwedu ego, wozxmu ego ottuda”. I skazal: “Kogda q \to sdela@,

kak tolxko wy doslu[aete ego poslanie, = skazal, = togda wy&

wy so swoej venoj idite w tu malenxku@ komnatu, ^erez kotoru@

q pojdu, i on pomolitsq za was”.

15 “O-o, = on skazal, = \to tak l@bezno, synok. Kak horo[o”.

Widite? |to=\to otno[enie, widite. “Kak horo[o.

Zame^atelxno”. Widite?

16 I w tot we^er, kogda Billi wernulsq tuda, wsë rawno wy[lo ne

tak, kak on skazal, tam byl ego swoqk, u kotorogo bylo

krowote^enie w legkih, i ego swoq^enica, u kotoroj bylo

krowote^enie qzwy w veludke, oni tove pri[li s nimi, kak by

pomogaq im prijti. Nado bytx na^eku, wsq komnata budet polna,

wy widite. No ispolniw \to i pomolqsx za nih, my polu^ili po

po^te pisxmo, ^to tot muv^ina sower[enno iscelën ot \togo raka

w lëgkih; ven]ina, vena w kolqske, hodit tak ve horo[o, kak i
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ranx[e; muv^ina s krowote^eniem w lëgkih, iz-za tuberkulëza,

polnostx@ iscelën, i ego vena wyzdorowela ot qzwy. ~etwero iz

nih byli isceleny srazu! Somnewa@sx, ^to gazety zahoteli by ob

\tom pisatx. Widite? Widite? O-o, no Bog wsë e]ë ostaëtsq Bogom.

On prosto sower[aet dela Swoim Sobstwennym putëm, wy znaete,

i On tak blag. My tak s^astliwy znatx, ^to On = Bog.

17 Odnavdy utrom my goworili ob odnom propowednike, o

kotorom my znaem, ^to on oby^no hodil i molilsq za bolxnyh, i

wsë takoe, i on po[ël, i pomolilsq za odnogo ^eloweka w bolxnice

w Luiswille, i slu^aj s tuberkulëzom, i ledi umerla. Tot parenx

skazal: “Nu ^to v, net nuvdy&Bog ne&Net Boga, On by

sderval Swoë Slowo”. Skazal: “Q pomazal eë to^no tak=tak, kak

goworitsq w Biblii. Esli On ne sderviwaet Swoego Slowa = On ne

Bog”. Skazal: “|to prosto Kniga”.

18 Tak wot, \to tak by i pokazalosx, esli by ty ne znal Boga. |to

^astx Pisaniq, no \to ne wsë Pisanie. |to na osnowanii wery

indiwiduuma. Widite?

19 I q skazal swoej vene, q skazal: “Proizo[lo tak mnogo wsego,

^to q prosto zna@, ^to \to estx. Q ne zna@, ^to slu^itsq so mnoj w

konce. So mnoj movet slu^itxsq to^no tak ve. Esli Bog kogda-

nibudx uberët ot menq Swo@ ruku milosti, so mnoj movet

proizojti to ve samoe. No poka On budet dervatx nado mnoj

Swo@ ruku milosti i rukowodstwa, q budu prodolvatx”. No q

sprosil Medu, q skazal: “Kto tam byl w komnate tem utrom, posle

togo, kak q widel widenie moej malenxkoj dewo^ki {aron?”

20 K tomu ve, odnavdy q ^utx ne upal w obmorok, q sidel na

ulice. I wy znaete mo@ istori@, kak q eë widel w widenii posle

\togo&I q wzglqnul, prohodila rqdom so mnoj, i wot, zdesx, po

ulice Dveffersonwillq [la molodaq dewu[ka, bylo to^no tak,

kak w tom widenii. Q prosto obhwatil sebq rukami. Bylo tak

pohove na to widenie o moej malenxkoj {aron; tam ona byla

molodoj dewu[koj.

21 I tem utrom posle togo wideniq, kogda w Slawe, q&Houp

goworila mne, polovila swoi ruki mne na ple^i, goworila: “Ne

bespokojsq o nas, Bill. Nam zdesx lu^[e”. Q prosto hotel

sower[itx samoubijstwo. I ona skazala: “Ne bespokojsq. Obe]aj

mne, ^to bolx[e ne bude[x bespokoitxsq”.

22 I q skazal: “Q ne mogu obe]atx \togo, Houp, potomu ^to

q=q=q=q bespoko@sx. Q ni^ego ne mogu s \tim podelatx”.

23 I q wy[el iz wideniq, stoql w tëmnoj komnate. I \to ne

widenie, ne woobravenie, no eë ruka wsë e]ë byla na mne. I ona

hlopala menq po ple^u. Q podumal: “Podovdi minutku. |to

ne&” Q ne znal, kak nazwatx \to, w te dni, widenie, q nazwal \to

transom. Q skazal: “|to tak. Eë ruka wsë e]ë zdesx”. Q skazal:

“Houp, ty zdesx?”
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24 Ona skazala: “Bill, obe]aj mne, ^to ty bolx[e ne bude[x

bespokoitxsq obo mne i {aron”. Potomu ^to q nahodilsq na

grani, q byl gotow sower[itx samoubijstwo. Q skazal: “Q tebe

obe]a@”. I ona obnqla menq i pohlopala menq swoej rukoj. I

zatem q skazal: “Houp, gde ty?” Q wzql&na]upal i shwatil

cepo^ku ot lampo^ki, i potqnul eë. Q wsë obo[ël, ob[aril wse

stulxq, ^toby uwidetx, ne sidit li ona tam. On = Bog. On

segodnq nastolxko ve Bog, kak On byl na gore Preobraveniq,

kogda poqwilisx Moisej i Iliq. On wsë e]ë Bog.

25 My movem pereviwatx mnovestwo bed i ispytanij. Prosto

pomnite, ^to su]estwuet Tot, Kotoryj znaet, oswe]aet putx,

delaet \to realxnym. Q ne zna@, ^to nahoditsq za zawesoj, no

odno q zna@, q streml@sx k celi wy[nego prizwaniq, pytaqsx

kavdyj denx vitx dlq togo welikogo sobytiq, kotoroe odnavdy

proizojdët, kogda q uwivu Ego licom k licu i rasskavu

istori@ spasënnogo blagodatx@. Q viwu dlq togo dnq. Ostawlqq

wse \ti we]i, kotorye proishodqt, pozadi, q ho^u stremitxsq,

prosto prodolvatx idti.

26 Q ho^u, ^toby \ta Skiniq, wy teperx twërdo stoite na nogah,

q ho^u, ^toby wy prodolvali stremitxsq k celi wy[nego

prizwaniq. ~to by wy ni delali, prilepitesx drug ko drugu,

budxte tak priwerveny drug drugu, kak tolxko movete, no

wsegda dervite ruki rasprostërtymi, ^toby priwesti kogo-

nibudx e]ë. No w \toj Were, kotoru@ my teperx propoweduem i

za kotoru@ werno sravaemsq, ni na d@jm ne othodite ot Neë.

Ibo esli wy werite, ^to q = Ego sluga, \to = programma Bovxq!

Nikogda \to ne budet w bolx[instwe. Wsegda budet w

menx[instwe, wsegda bylo i wsegda tak budet. No pomnite,

napisano: “Ne bojsq maloe stado, blagaq wolq Otca Wa[ego datx

wam Carstwie”.

27 Teperx, w na[ej cerkwi estx gruppa sluvenij, dxqkona,

pope^iteli, uprawlq@]ij woskresnoj [koly, pastor, takow

porqdok w na[ej cerkwi. I wy, l@di, izbrali \tih sluvitelej i

\togo pastora. Q prosto glawnyj smotritelx, smotretx, ^toby

wsë bylo prawilxno, datx sowet i tak dalee. Wy izbiraete swoego

pastora, wy izbiraete swoih pope^itelej, wy izbiraete swoih

dxqkonow, wy wybiraete kavdoe sluvenie, kotoroe estx w \toj

cerkwi, wy, l@di. I wa[a obqzannostx stoqtx za \tih l@dej,

widite, ibo oni sower[at o[ibki. Oni smertnye, oni prosto

l@di, i oni budut dopuskatx o[ibki. No esli prezident

Soedinënnyh {tatow dopuskaet o[ibku, razwe my ego, kak

prezidenta, skidywaem? My zabywaem ob \tom i prodwigaemsq

wperëd. Wot kak my hotim, ^toby postupala na[a cerkowx. Q

slu[al neskolxko minut nazad, kak on molilsq za \tih dxqkonow,

i usly[al tam szadi swidetelxstwo, u dwerej, ot pope^itelej,

naskolxko wy edinodu[ny. Teperx ostawajtesx takim obrazom. A

wy, ^leny cerkwi, stojte za \tih pope^itelej, dxqkonow i

pastora. I pomnite, kogda wsë \to u was wmeste, pomnite, ^to
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razwalitx \to = \to delo dxqwola. Tak wot, tak wsegda bylo, i

tak wsegda budet. No wy stojte so swoimi sluveniqmi, i ob \tom

q i hotel pogoworitx.

28 I potom, \tim utrom u menq zdesx estx koe=koe-^to dlq

doski ob_qwlenij, o sobranii uprawlq@]ih i ih polnomo^iqh.

I \to budet na doske ob_qwlenij, i u menq estx kopiq dlq Brata

Robersona, kotoryj qwlqetsq predsedatelem pope^itelej. I

zatem, q duma@, u menq estx kopiq dlq Brata Kollinza, kotoryj

dejstwuet, kak predsedatelx soweta dxqkonow. I teperx, wse \ti

sluveniq postawleny soglasno Pisani@, i u nih dolvny bytx

prawila iz Pisaniq o tom, ^to oni dolvny delatx. Po\tomu u

pope^itelej estx swoë sluvenie. I u dxqkonow estx swoë.

Uprawlq@]ij woskresnoj [koloj imeet swoë. I pastor = glawa

stada.

29 Tak wot, kavdoe iz nih imeet ob]ie ^erty. I q duma@, ^to

wy sobiraetesx ne wse wmeste, no po otdelxnym sluvbam, potomu

^to dxqkonam net nuvdy ^to-to goworitx pope^itelqm, poka u

nih ne budet kakogo-nibudx dela, ^toby im predstawitx. I

naoborot, pope^iteli sledqt za finansami i za zdaniem, ni^ego

ob]ego s dxqkonami. Dxqkona = policejskie cerkwi i

pomo]niki pastoru. A pope^iteli prismatriwa@t za wsem

imu]estwom. Pope^iteli ne ime@t otno[eniq k duhownym

woprosam, a dxqkona ne ime@t otno[eniq k finansowym delam.

Po\tomu \to dolvno bytx tak. I uprawlq@]ij woskresnoj

[koly smotrit za woskresnoj [koloj. Itak, q wsë \to napisal,

nape^atal, ^toby bylo na doske ob_qwlenij.

30 I potom, my takve hotim powesitx w ramku U^enie, za

kotoroe stoit cerkowx, i ^toby \to bylo zdesx w ramke, w cerkwi;

za ^to my stoim, osnowy, U^enie cerkwi. Tak wot, ^toby bytx

cerkowx@ = my dolvny imetx U^enie.

31 My ne zabiwaem nikakoj kol i ne goworim: “My idëm tolxko

do s@da”. My idëm w ob]enii so wsemi do teh por, poka Bog w

Swoih Pisaniqh pozwolit nam idti s narodom. I teperx, budxte

edinodu[ny, edinomyslenny i sravajtesx za Boga. Tak ho^et

Bog, ^toby my postupali. Dawajte teperx pomolimsq i zatem

otkroem Slowo.

32 O Dragocennyj Gospodx, my teperx sobiraemsq priblizitxsq

k Bovestwennomu Slowu, ili pro^teni@ \togo Slowa. Pustx Twoj

Swqtoj Duh istolkuet nam to, w ^ëm my imeem nuvdu. I daj

nam goworitx, Gospodx, i dejstwowatx, i vitx, znaq, ^to wse my =

Twoi deti, po blagodati, kak Ty prizwal nas. Pustx w \toj

cerkwi budet ob]enie, widq, ^to my kak raz sobiraemsq

pogruzitxsq w kakoe-to silxnoe dwivenie, my hotim wozrastitx

drugih sluvitelej, ^toby po[li na te polq, esli Ty po[lë[x

menq tuda, w razli^nye ^asti mira, ustanowitx tam Weru, i

^toby byl gotowyj i vela@]ij sluvitelx, i natrenirowannyj,
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^toby perenqtx \to. I pustx Wera, kotoraq odnavdy byla

darowana swqtym, za kotoru@ my werno stoim, okruvit kolxcom

wesx mir. Daruj \to, Gospodx. I pustx \ta ku^ka sornqkow, kakoj

ona odnavdy byla, kogda my poswqtili eë Tebe, pustx zdesx

podnimetsq cerkowx, Gospodx, ^to iz neë wo wse ^asti mira

pojdut ewangelisty i u^itelq, i missionery.

33 |tim utrom my hotim prositx ob osobom blagoslowenii

na[ego Brata i Sestry Stikerow, kotorye teperx strada@t. No

my znaem, ^to wse my postawleny pod \ti prowerki. Kavdyj syn,

kotoryj prihodit k Bogu, dolven bytx nakazan, ispytan. I esli

my tak legko sdaëmsq i otwora^iwaemsq, togda my

nezakonnorovdennye deti, a ne deti Bovxi. Daj Bratu i Sestre

silu i krepostx, ^toby werno stoqtx na swoëm postu. Esli oni

dolvny molitx o swoëm propitanii, pustx Twoq ruka

blagoslowenij budet na nih. Ibo my ne znaem, no movet kak raz

^erez \to usilie Ty ho^e[x pokazatx tuzemnym afrikancam, ^to

takoe nastoq]ij Hristianin. Daruj  \to, Gospodx. Teperx wsë \to

pustx budet sodelano po wole Twoej.

34 Blagoslowi \togo pastora, Brata Newilla. My molim, ^toby

Ty sodelal ego pastyrem stada, kakim Ty delal ego w pro[lom. I

my ne hotim zabytx ego dorogu@ venu, kotoraq o^enx bolxna. Wrag

ho^et ostawitx Brata Newilla s detxmi bez materi, no my stoim i

weroj pome]aem Krowx Iisusa Hrista mevdu \tim wragom i

na[ej sestroj. Pustx Twoj Duh, Gospodx, silxno prebywaet na

nej, znaem, ^to kavdoj ven]ine opredeleno projti dolinoj

temnoty \togo weka, no my molim, ^toby Ty byl s nej. Blagoslowi

teh malenxkih detej. Ona budet pereviwatx i nerwni^atx, no

pustx Swqtoj Duh wsegda budet u dwerej milosti dlq \toj semxi.

35 Blagoslowi na[ sowet pope^itelej, na[ego Brata Wuda i

na[ego Brata |gana, Brata Robersona i wseh ostalxnyh, Gospodx.

Dxqkonow, pope^itelej i wseh teh, kotorye swqzany w cerkwi, my

molim, ^toby Ty pozwolil im otsluvitx swoj srok w swqtosti i

prawednosti. Blagoslowi, Gospodx, teh, kotorye otsluvili w

pro[ed[ie wremena. I molim, ^toby Ty prodolval ostawatxsq so

wsemi nami, ^toby nas znali, kak cerkowx so@za i duha, i l@bwi

Gospoda. My teperx molim, ^toby Ty razdelil nam Slowo, kak my

nuvdaemsq, kogda my ^itaem iz Twoego napisannogo Slowa. Ibo

my prosim ob \tom wo Imq Iisusa. Aminx.

36 Wo wremq molitwy q dumal, kogda my blagoslowlqli ili

prosili blagoslowenij na na[ih tepere[nih&na[ nowyj sowet

pope^itelej i tak dalee, q dumal o na[em Brate Flimane i Brate

Dikmane, i wseh ostalxnyh, kotorye sidqt zdesx, kotorye horo[o

sluvili ranx[e. I my hotim bytx blagodarnymi Bogu za ih

wernoe sluvenie. Pustx Gospodx wsegda budet s nimi, ^toby

blagoslowlqtx ih i pomogatx im. Q ho^u pro^itatx, prevde

^em&Prosto teperx pomnite o doske ob_qwlenij i tak dalee, i

predstoq]ih sobraniqh.
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37 I my s^astliwy, ^to s nami \tim utrom nahoditsq, nu ^to ve,

movno i tak skazatx, ^elowek, kotoryj byl mne o^enx dorog w

pro[ed[ie wremena i dorog teperx, horo[ij Brat, Fred Sotman

iz&i ego vena, iz Saski^ewanq, Kanady, kotoryj zdesx, ^toby

wremenno povitx s nami. W na[ej strane = wremennyj vitelx; no

w na[em ob]enii = wozl@blennyj brat, Brat Fred Sotman sidit

tam. On uprawlqet \timi kampaniqmi, kogda q byl w Kanade.

38 I e]ë odin dorogoj brat, kotoryj ranx[e tove byl

kanadcem, kotoryj byl biznesmenom, i movet dokazatx wsemu

miru, ^to wy ne smovete otplatitx Bogu za to, ^to On daët. On i

ego priqtelx sformirowali finansowyj fond dlq stroitelxstwa,

ili dlq zagrani^noj missii, fond. I oni pozwali menq na

sobranie w Ouklend, i skazali, ^to u nih byli denxgi, ^to oni iz

fonda wsë \to profinansiru@t.

39 Brat Fred i q pytalisx \to sdelatx na denxgi, kotorye byli

u Brata Freda, kotorye q ne wzql by li^no dlq sebq. Potom my

re[ili otdatx ih kanadskomu narodu i dave ne sobiratx

povertwowaniq, no \to ne po[lo tak horo[o. Sobraniq byli

prekrasnymi, no tak kak my ne sobirali povertwowaniq&Mne

ne wavno, esli dave cerkowx stoit sto milliardow dollarow, wy

wsë rawno dolvny Bogu prinositx dobrowolxnye povertwowaniq.

|to ^astx pokloneniq. A wy obkradywaete&Naskolxko q byl

protiw deneg i wsego takogo, no obnaruvil, ^to kogda ^elowek

nepraw, dolven priznatx, ^to ty nepraw, potomu ^to my s Bratom

Fredom uwideli, ^to wy[lo ne tak uv horo[o.

40 I, Brat Borders, kogda q ostawil Brata Freda i priehal k wam

w Ouklend, q skazal: “Tolxko tak ne delajte. Wy prosto

propustite \tu tarelku dlq sbora i soberite povertwowaniq, i

skolxko by tam ni bylo, wlovite \to nazad w wa[ fond kuda-

nibudx dlq drugogo sobraniq”.

41 I prevde, ^em zakon^ilisx sobraniq, Brat Borders s drugom

podo[ël ko mne i skazal: “Wsë, ^to my wlovili w sobranie, uve

sobrano”.

42 I zatem, neskolxko dnej nazad, on ustroil e]ë odno sobranie

w San-Hose, w Kalifornii, gde u nego w doline bylo, q duma@,

[estxdesqt ili semxdesqt cerkwej, wsqkih raznyh wer i wse

sotrudni^ali. U nas bylo ^udesnoe sobranie, i opqtx

wozwra]aemsq nazad w noqbre. My s^astliwy, ^to wy s nami, Brat

Borders i Brat Fred, kotorye sidqt won tam. I \ti l@di&dlq

was wseh, movet bytx, neznakomy, no oni byli dlq menq

dragocennymi bratxqmi na teh polqh, werno sravalisx za Weru,

za kotoru@ my stoím. Bog blagoslowit tebq, brat. My rady, ^to wy

segodnq s nami zdesx, w \toj staroj Skinii; osobenno ne na ^to

smotretx, no ne^to zdesx estx takoe, ^to my znaem, ^to zdesx

viwët Bog, ponimaete. My s^astliwy \tim. I s nami segodnq estx

e]ë drugie dorogie bratxq, esli by tolxko u menq bylo wremq ih

upomqnutx.
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43 Teperx q ovida@ i mol@sx, ^to na sledu@]ie neskolxko dnej,

esli wolq Gospoda, q ho^u ehatx, ^uwstwu@ woditelxstwo, q ne

ob_qwil ob \tom, na sledu@]ee sobranie w Ogajo, bytx wmeste s

Bratom Saliwanom na sobranii na otkrytom wozduhe, nedolgo.

Dotuda tolxko gde-to sto milx, q duma@, Dvin, primerno

stolxko. Budet prekrasnoe pute[estwie, esli wy ne

zaplanirowali swoj otpusk, esli Gospodx budet prodolvatx westi

nas. O^enx horo[ij ^elowek, i my wysoko cenim Brata Saliwana.

Prosto, on m\r goroda, byw[ij m\r goroda, nu prosto

staromodnyj kentukkec. |to wsë, ^to q mogu o nëm skazatx. Kogda

q odnavdy wstretil ego w&My oba wyrosli tam, w gorah

Kentukki, on skazal mne: “Ty wsë e]ë nosi[x na [ee swo@

asafetidu, Billi?” <Asafetida = rastitelxnaq soloma,

ispolxzuemaq w medicine=Per.> Teperx wy ponimaete kakoj=

kakoj on kentukkec. Teperx dawajte obratimsq k&Nikakogo

prenebreveniq k moim bratxqm w Kentukki, k Bratu Dveffrisu

i ostalxnym. Q tove kentukkec, wy znaete. Odno q wam skavu, kto

my: my = ne kentukkcy i ne amerikancy; my = piligrimy  i

stranniki, my i]em grqdu]ij gorod.

44 Teperx, dlq pro^teniq, dawajte neskolxko minut po^itaem iz

Knigi Ishod. Q vela@ pro^itatx iz 23-j glawy i s 20-go po 23-j

stih wkl@^itelxno. I q ho^u wzqtx segodnq utrom iz \togo taku@

temu, to^nee ob \tom = Polnoe izbawlenie. I q ne budu dolgo

goworitx, q poka ovidal, kogda wy obratitesx w swoi Biblii i k

glawe.

Wot, Q posyla@ pred tobo@ Angela hranitx tebq na
puti i wwesti tebq w to mesto, kotoroe Q prigotowil.

Bl@di sebq&slu[aj glasa Ego, ne uporstwuj protiw
Nego; potomu ^to On ne prostit greha wa[ego; ibo imq
Moë w Nëm. (Q uweren, ^to sobranie znaet, kem byl \tot

Angel)&Moë imq w Nëm.
I esli ty bude[x slu[atx glasa Ego i ispolnqtx wsë,

^to skavu, to wragom budu wragow twoih i protiwnikom
protiwnikow twoih.

Kogda pojdët pred tobo@ Angel Moj, i powedët tebq&
k Ammoreqm, &Hetteqm, & Ferezeqm, & Hananeqm,
&Eweqm i&Iewuseqm, i istrebl@ ih.

45 Teperx pustx Gospodx blagoslowit Swoë Slowo, kogda my

neskolxko minut pogoworim, esli wy pomolitesx. Q dumal na \tu

temu “Polnogo izbawleniq”. Cerkowx byla w=w menx[instwe. Tak

wsegda budet, w ^lenah, poka ne pridët Iisus. No ona viwët pod

swoimi, Bogom dannymi, priwilegiqmi. Esli by my tolxko znali,

^to \to = Cerkowx viwogo Boga, ne Skiniq Branhama, potomu ^to

Skiniq Branhama qwlqetsq tolxko ^astx@ eë. Po strane

su]estwu@t drugie takie skinii.

46 Segodnq u Brata Snelinga budet sluvenie kre]eniq, q

zabyl, Brat Kurtis skazal mne ob_qwitx \to, ili w^era skazal
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mne, ^to u nego \to budet. U nego budet sluvenie kre]eniq, i

esli kto-nibudx zdesx e]ë ne byl kre]ën, Brat Sneling, kone^no

ve, s radostx@ by \to sdelal segodnq we^erom. Skiniq Swqtosti w

`tike. I Brat Dvunior Dvekson w Nx@-Olbani. I mnogo takih

cerkwej po wsej strane, no my wse, kavetsq budto viwëm na

proigraw[ej storone bolx[e ili menx[e.

47 Q sly[al tam, kak \tim utrom brat Newill ob_qwil, i \to

po^emu-to pri[lo mne na pamqtx, ^to l@di, kavetsq, othodqt ot

izbawleniq. Kavetsq tak, ^to l@di wideli \to, i oni prosto

tolka@t \to na odnu storonu: “O-o, Bog ve movet \to

sower[itx”. No \to ne otno[enie!

48 Tak wot, Moisej, kogda on byl prizwan Bogom, on byl

sower[enno, polnostx@ prorokom. Kogda Bog kuda-nibudx

posylaet ^eloweka ne^to sdelatx, On polnostx@ snarqvaet ego

wsem tem, w ^ëm on nuvdaetsq. Esli Bog prizywaet muva bytx

propowednikom, On wkladywaet w nego ne^to, ^em propowedowatx.

Esli On prizywaet ego bytx u^itelem, On wkladywaet w nego

ne^to, ^em u^itx. Esli On prizywaet ego bytx prorokom, On

ne^to wkladywaet w nego, ^toby widetx wideniq i bytx prorokom.

Bog wsegda polnostx@ snarqvaet Swoego ^eloweka. I \to kak raz

to, ^to On sdelal, kogda poslal w Egipet Moiseq. On wyrastil ego

opredelënnym obrazom i nau^il ego osobym obrazom, i On waql

ego i sodelal ego, i sformirowal ego. Posle togo, kak On obe]al

Awraamu, sotni let do \togo, ^to On oswobodit narod, On=On

dave togda imel w razume, ^to On sodelaet Moiseq takim, kakim

byl sodelan Moisej. Moisej byl nastoq]im prorokom. I budu^i

nastoq]im prorokom&

49 Togda, to^no kak wy, esli wy = Hristianin. Bog ne delaet

kakih-nibudx polowin^atyh Hristian, Bog sodelywaet

zawer[ënnyh Hristian. Bog ne delaet polowin^atyh

propowednikow, no propowednik movet bytx polowin^atym. I Bog

Swoih detej delaet Hristianami, no oni inogda polowin^atye

Hristiane. No \to ne namerenie Bovxe, ^toby oni byli takimi.

|to ih puti sme[alisx s planom Bovxim w ih vizni, i wot

po^emu oni stanowqtsq takimi. Bog ne ho^et, ^toby oni byli

polowin^atymi Hristianami ili polowin^atymi

propowednikami, idu]imi s ^em popalo na kompromiss. Ili, On

ho^et, ^toby oni polnostx@ stoqli w prolome!

50 Teperx, Moisej, Bog sodelal ego sower[ennym prorokom dlq

sower[ennogo izbawleniq. I Moisej polnostx@ otdalsq w ruki

Bovxi. Wot po^emu \to ego i sdelalo takim, kakim on byl. On byl

nastolxko polnostx@ w Boge, ^to Bog mog dowerqtx emu.

51 |tim utrom, q spra[iwa@ was, kak Hristian, wwerili li my

swo@ wol@, i wwerilisx li my nastolxko polnostx@ Bogu, ^to Bog

mog by dowerqtx nam na tom meste, kuda On nas postawil. Q

spra[iwa@ sebq segodnq utrom, mogu li q nastolxko wweritxsq

Bogu, ^to Bog mog by dowerqtx mne, mog dowerqtx Bratu Newillu,
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mog dowerqtx na[emu sowetu pope^itelej ili sowetu dxqkonow,

na[im=na[im ^lenam na[ej cerkwi. U wseh nas estx mesto, i u

nas estx obqzannosti.

52 U sluvitelej estx obqzannostx stoqtx i propowedowatx

nepostivimye bogatstwa Hrista bez kompromissow, esli on

prizwan bytx propowednikom. On kavdomu wsypal by kak nado,

esli on prizwan bytx propowednikom.

53 I ^len cerkwi, on prizwan bytx ^lenom \toj opredelënnoj

gruppy, on togda ne dolven idti na kompromiss. Esli cerkowx

werit, ^to my ne dolvny igratx w azartnye igry, togda \tot ^len

ne dolven dave prikasatxsq k kolode kart. My ne werim w

pxqnstwo = on dolven polnostx@ otwratitx swo@ golowu ot

pxqnstwa. Esli my ne werim w igru w azartnye igry ili kurenie,

^len \toj cerkwi nikogda ne dolven prikasatxsq k \tomu. Bog

daët sower[ennoe izbawlenie. Kogda my&On \to sodelaet, esli

my polnostx@ otdadim sebq Emu. Esli my polnostx@ prinesëm

sebq w Ego ruki, togda Bog movet vitx w nas, Hristos = Nadevda

Slawy. On movet otravatx Sebq iz nas, kogda my ubiraem sebq s

puti, togda na[i mysli = Ego mysli. Movete sebe predstawitx

Hrista, kurq]ego sigaru? Movete sebe predstawitx Hrista,

px@]ego ili igra@]ego w karty? Togda esli twoj duh = ^astx Ego

Duha, On ho^et, ^toby \to bylo na osnowanii twoego ispowedaniq.

No wy pozwolqete dxqwolu whoditx i bratx kontrolx, i wsë wremq

gluboko w wa[em serdce wy znaete, ^to neprawy, kogda delaete \ti

we]i. I kogda odin ^len goworit protiw drugogo; wy znaete, ^to

\to neprawilxno. Wam zapowedano molitxsq drug za druga, ne

goworitx drug protiw druga, no l@bitx drug druga. I esli kto-to

upal, dawajte podnimem ego, pomovem emu. Tak wot, \to delaet nas

splo^ënnoj gruppoj weru@]ih. Teperx, kogda my \togo ne

poslu[aemsq, togda my neposlu[ny Bogu, i my ne ugovdaem

Bogu. I po\tomu na[a cerkowx, na[ narod  ne movet procwetatx,

cerkowx ne movet idti wperëd, potomu ^to my razob]eny. Kak

Iisus skazal: “Malaq zakwaska kwasit wsë testo”.

54  Teperx, esli sowet cerkwi, ili, naprimer, dxqkony pri[li i

skazali, ^to my dolvny&dumaq, ^to my dolvny postroitx

nowu@ skini@. Esli \to golos dxqkonow, i pope^iteli

posowetowalisx i u nih dlq \togo net deneg, togda w ih

rasporqvenii estx stroitelxnaq programma, kakaq teperx

proishodit u nas. I potom \to peredaëtsq na rassmotrenie wsego

sobraniq, to estx nam, wsej cerkwi, nezawisimo. Togda esli

cerkowx golosuet za nowu@ skini@, togda my wse wmeste dolvny

skooperirowatxsq w stroitelxstwe nowoj skinii.

55 Esli ^estno, kogda oni goworili mne o nowoj skinii, q byl

protiw \toj mysli. |to tak. Q skazal: “Nam, woob]e-to, ne tak

nuvna nowaq skiniq. Q, weroqtno, dowolxno skoro otprawl@sx

ots@da, kak tolxko Gospodx&esli proizojdët to, ^to On mne

pokazal. Za^em nam nuvna nowaq skiniq? U nas net deneg”.
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56 Togda q pri[ël i po^uwstwowal nastroenie cerkwi, ^to

cerkowx w bolx[instwe, kazalosx, hotela \togo. Togda ^to q

sdelal? Q povertwowal swoimi myslqmi i soglasilsq s cerkowx@.

Kone^no, dawajte \to sdelaem, esli tak wypal vrebij. Tak \to

bylo w Biblejskie dni, tak golosowala cerkowx. Nezawisimostx,

l@di sobira@tsq wmeste w swoih gruppah. W so@ze = sila. Itak,

po\tomu q skazal: “Kone^no, esli tak ho^et cerkowx, esli \to to,

^to ho^et Bog, u Nego bolx[e wlasti pri golosowanii sredi celoj

gruppy l@dej, ^em ko mne, potomu ^to u menq net wideniq, ^toby

skazatx, ^to tak ne dolvno bytx. Itak, my podkl@^aemsq k cerkwi

i dwivemsq s cerkowx@. I q podderviwa@ \to, dela@ wsë, ^to

mogu, widite, ^toby pomo^x cerkwi”.

57 Takim dolvno bytx namerenie kavdogo Hristianina i

kavdogo ^eloweka w cerkwi = soedinitx nas i krepko dervatxsq

wmeste. Za ^to by ni progolosowala cerkowx, za \to my i dolvny

stoqtx. Togda, skavem, naprimer, oni hotqt ^to-to pomenqtx w

cerkwi. Horo[o, togda esli pope^iteli hotqt, ili e]ë kto-

nibudx ho^et, dxqkona, oni hotqt ^to-nibudx izmenitx, \to

predstaët pered cerkowx@, togda cerkowx wmeste. I esli w \tom

na[a=esli na[a ideq kavetsq nemnogo drugoj, ^em u wsej

ostalxnoj cerkwi, dawajte povertwuem \toj ideej, potomu ^to

tolxko tak my movem stoqtx wmeste. I esli cerkowx budet prosto

prodolvatx idti tak, kak wy sej^as idëte, i budete soedineny

wmeste, Bog&Net predela tomu, ^to On sdelaet, esli wy budete

krepko dervatxsq wmeste. My dolvny dervatxsq wmeste. Wot

kakimi my hotim bytx, nastolxko polnostx@ drug s drugom, i

potom nastolxko polnostx@ w rukah Bovxih.

58 I zatem, u nas dolven bytx ^elowek, kotoryj, my werim,

propoweduet Slowo Bovxe. Esli \tot ^elowek \togo ne delaet,

togda wozxmite togo, kto delaet. Takim obrazom my dolvny

stoqtx. Esli sowet pope^itelej ne budet stoqtx za to, ^to werno,

togda \to wa[e delo izbratx kogo-nibudx, kto budet stoqtx za to,

^to prawilxno. I potom, kogda wy \to sdelaete, stojte za \to. |to

wa[e delo. Stojte za \to. I wse wmeste my stoim za Odno = za

Boga!

59 Esli ^len sower[aet o[ibku, ne otwergaj ego; pomogi emu,

podnimi ego, splotitesx, prislu[iwajtesx drug ko drugu. |to

skazano w Pisanii. Kogda my sower[aem o[ibku, dawajte

predstanem pred Bogom. Prevde ^em my movem predstatx pred

Bogom, my dolvny pojti k tomu ^eloweku, komu my pri^inili

bolx.

60 Q prosto dolven byl \to sdelatx. I q zna@, ^to q postupil

neprawilxno, q solgal, zastawil solgatx mo@ venu. Q duma@, q

rasskazywal wam, zdesx, w cerkwi ob \tom. |to bylo ne tak dawno,

neskolxko dnej nazad, bylo gde-to [estx nedelx nazad. Adwokaty

tak utomili menq \tim rassledowaniem, ^to q uve i ne znal, kuda

podatxsq. Q tolxko ^to pri[ël domoj iz ofisa, ^toby poobedatx,
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i zazwonil telefon po ^astnomu nomeru, i Meda po[la, ^toby

otwetitx na zwonok. Ona zakryla ego rukoj, skazala: “Opqtx \ti

adwokaty”.

61 Q skazal: “Q bolx[e i odnogo we^era ne wydervu. U menq uve

golowa raskalywaetsq. Q terq@ rassudok, prosto zadërgali menq

to s@da, to tuda”. Q skazal: “Q ne wydervu”. I q wsko^il i

skazal: “Skavi im, ^to menq net”, = i wybeval iz doma.

62 Kogda q wernulsq, (Meda o^enx sowestliwaq w \tih woprosah),

ona, po^ti pla^a, wstretila menq u dweri, ona skazala: “Bill,

razwe movno tak postupatx?”

63 Wy znaete, kakie wy. Q zna@, kakoj q. Q skazal: “Kone^no,

imenno togda menq tam ne bylo”. Q zna@, ^to Bog osudil menq za

\to. Q skazal: “Imenno togda menq zdesx ne bylo”.

Skazala: “No ty byl tut, kogda on pozwonil”.

64 Tem we^erom q po[ël pomolitxsq za bolxnogo rebënka. I

prevde ^em q u[ël iz doma, telefon zazwonil opqtx, i malenxkij

Iosif podbeval i shwatil telefon, i skazal: “Papa, ho^e[x q

skavu, ^to tebq net doma?” Wy widite, kak greh portit; i ^to

potom \to budet za semxq?

65 W 1 Ioanna, 5-j glawe, 21-om stihe goworitsq: “Esli serdca

na[i ne osuvda@t nas, togda u nas estx uwerennostx w Boge. No

esli serdca na[i osuvda@t nas, kak my movem imetx

uwerennostx w Boge?” My znaem, ^to poka u nas estx

neispowedannyj greh, On nikogda ne usly[it nas. |to vëstko, no

\to=\to=\to, cerkowx w \tom nuvdaetsq.

66 Zatem q na^al molitxsq za \togo rebënka. I kogda q na^al

wozlagatx na nego swoi ruki, Gospodx upreknul menq i skazal: “Ty

solgal, ty ne godi[xsq, ^toby molitxsq za \togo rebënka”.

67 Q otwernulsq ot muv^iny, q skazal: “S\r, podovdite zdesx. Q

dolven koe-^to priwesti w porqdok”.

68 Q pozwonil adwokatu i po[ël k nemu w ofis, pozwonil emu, i

skazal: “Poslu[ajte, s\r, q solgal. Q zastawil solgatx swo@ venu,

ona skazala, ^to menq ne bylo. I q ubeval”. I q ispowedalsq w

\tom i rasskazal emu ob \tom.

69 On podo[ël, polovil swo@ ruku mne na ple^o, skazal: “Brat

Branham, q wsegda wam weril, no teperx wer@ e]ë bolx[e. Wy =

^elowek, = skazal on, = vela@]ij isprawitx swoi o[ibki!”

70 I q rasskazal emu, q skazal: “Q na^al molitxsq za rebënka, i

Gospodx ne&prosto osudil menq w moëm serdce, potomu ^to q

znal, ^to postupil neprawilxno”.

71 Zatem, na sledu@]ij denx vena skazala: “Kuda ty

naprawlqe[xsq?”

Q skazal: “W swo@ pe]eru”.

72 I q po[ël w swo@ pe]eru, tuda, nad ~arlxztaunom, kuda q

hodil mnogie gody, i q wo[ël tuda i molilsq wesx tot denx: “O-o,
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Bove, ne pozwolx mne opqtx sower[itx takoe. Ty prosti menq,

Gospodx, ibo kogda q na^ina@ wozlagatx ruki na bolxnyh, ^toby

pomolitxsq, q togda bywa@ osuvdën”. I gde-to w tri ^asa dnq q

wy[el, i tam levit bolx[aq skala, i wstal na \tu skalu i

smotrel na wostok s podnqtymi rukami, woshwalqq Gospoda. I tam

bylo tak tiho, i q skazal: “Gospodx, esli Ty prosto&Odnavdy

Ty pro[ël rqdom s Moiseem, i on skazal, ^to \to bylo togda,

kogda Ty sokryl ego w utëse skaly, i bylo pohove na ^eloweka so

spiny”. Q skazal: “Ne move[x li Ty \to sdelatx opqtx, Gospodx,

datx mne znatx, ^to q pro]ën?” I q skazal: “Ne pomove[x li Ty

mne, ne wojdë[x li w moj razum, = skazal q, = Gospodx, q

umstwenno ne tak silën, potomu ^to u menq net obrazowaniq”. Q

skazal: “I q pyta@sx sluvitx Tebe. Ty znae[x moë serdce, i q

ne&mne ne sledowalo tak postupatx. Q ne hotel \togo sdelatx. Q,

kazalosx, terql golowu, tak nerwni^al, i sdelal \to w moment

podwoha, kogda satana podlowil menq”. Q skazal: “Esli Ty

prosti[x menq, togda pozwolx mne uwidetx Tebq, Gospodx”.

73 I Bog moj Sudxq, prqmo u menq sboku, na nebolx[om u^astke,

listxq na^ali kruvitxsq, kak ot Wetra, i |to pro[lo prqmo

rqdom s pe]eroj, okolo kotoroj q stoql, i po[lo ^erez les. O-o,

brat, mir, prewoshodq]ij wsqkoe razumenie, ohwatil menq, i q

plakal, q wosklical, q kri^al. Q zna@, moi grehi mne byli

pro]eny. Widite, q byl razob]ën s Bogom, u menq ne moglo bytx

izbawleniq \tomu rebënku.

74 I srazu na sledu@]ij denx: odin ^elowek iz ~ikago,

prekrasnyj ^elowek, tolxko ^to obra]ënnyj katolik, klapana w

ego serdce napuhli, kak nadutye [ary, i oni dolgoe wremq

pytalisx wyrezatx ih, sobiralisx, i on ne pozwolil im. Nakonec,

on popal na besedu. Na teh besedah my stoim prqmo s \tim, poka

ne uznaëm, ^to ne w porqdke. I kak tolxko muv^ina wo[ël, i

Swqtoj Duh pro[ël ^erez ws@ ego viznx i nazwal ne^to, ^to on

sower[il, kogda on byl malx^ikom, prisluviwa@]im w altare, w

katoli^eskoj cerkwi. On skazal: “|to prawda. |to ^istej[aq

prawda”. Skazal: “Wy dumaete, ^to \to bylo protiw menq?”

Q skazal: “|to edinstwennaq tenx, kotoru@ q wivu w wa[ej

vizni”.

75 Wernulsq nazad i rasskazal doktoru, skazal: “Ladno, budem

gotowitxsq i delatx operaci@”.

76 Doktor skazal: “My opqtx prowerim wa[ “motor^ik””. I

kogda on zaglqnul w nego, on skazal: “Wam ne nuvna operaciq”.

77 Widite, “Esli serdca na[i osuvda@t nas”. My hotim

sower[ennogo izbawleniq. My ne hotim bytx polowin^atoj

cerkowx@. My hotim bytx ili nastoq]ej Cerkowx@, ili woob]e

ne cerkowx@. My hotim bytx nastoq]imi Hristianami ili

woob]e ne Hristianami. My hotim polnogo izbawleniq ot na[ih

priwy^ek, ot na[ih grehow, ot na[ego durnogo my[leniq, ot

na[ih durnyh postupkow, ot na[ego prenebreveniq, ^to by my
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ni sdelali. My hotim sower[ennogo izbawleniq, kogda w \tu

cerkowx  prihodqt l@di, ^toby za nih pomolilisx, zdesx budet

sidetx tolxko \ta nebolx[aq gruppa (movet, ne bolx[e sotni ili

dwuh), no oni budut sower[enno w rukah Bovxih. I kogda my

pomolimsq, togda Bog usly[it s Nebes. Bog ho^et imetx kogo-

nibudx, kogo On movet dervatx w Swoej ruke, kogo-nibudx, o kom

On movet skazatx: “Q emu dowerq@. Q mogu poslatx ego, Moego

bolxnogo slugu w Skini@ Branhama w Dveffersonwille, i ta

gruppa l@dej edinodu[na”. Ne^to slu^itsq.

78 Posmotrite ve, ^to On dlq nas delaet w takom sostoqnii, w

kotorom my nahodimsq, ^to by On sower[il, esli by my byli

edinomyslenno i edinodu[no wmeste? I edinstwennym obrazom,

kak my movem \to sdelatx = ob_edinitx serdca na[i w bratskoj

l@bwi, bytx poslu[nymi uprawlq@]im w cerkwi i pastoru; i

pastor poslu[en Bogu; togda Bog dejstwuet ^erez pastora, ^erez

sowet = prqmo w cerkwi, i wse wmeste w edinom celom dlq Carstwa

Bovxego. Bog usly[it togda, kogda u nas splo^ënnaq gruppa.

Pustx ni^to was ne bespokoit. Ne trewovxtesx, ^to by ni

slu^ilosx.

79 Tak wot, takomu ^eloweku Bog opredelil wzqtx zeml@. Moisej

byl sower[ennym, on byl ^elowekom, kotoryj ne pojdët na

kompromiss. Esli byli wolneniq i bespokojstwa, i wsë takoe, on

ne po[ël by na kompromiss. Wot ^to teperx ho^et ot nas Bog.

80 Faraon hotel soglasitxsq, skazal: “Moisej, wy wse movete

idti, tolxko ostawxte swoih detej ili ostawxte zdesx koe-^to iz

skota”.

81 Dxqwol ho^et, ^toby i Hristiane prihodili takim obrazom.

“Horo[o, esli ty prisoedini[xsq k cerkwi, no tolxko nikogda ne

pro]aj Dvonsa. Wsë w porqdke, esli ty bude[x prodolvatx&

esli ty pojdë[x&Ty ne dolven otkazywatxsq ot kureniq, ot

pxqnstwa, ot lvi, ot worowstwa. Ot swoih pridirok, prekoslowiq,

tebe neza^em ot \togo otkazywatxsq. Tolxko prisoedinisx k

cerkwi”.

82 No Moisej ne [ël na kompromiss, on hotel sower[ennogo

izbawleniq. On skazal: “My i kopyta ne ostawim. My wozxmëm wsë,

^to prinadlevit nam, kogda my pojdëm poklonqtxsq Gospodu”.

83 Takoj dolvna bytx cerkowx. “My wozxmëm prawednostx, my

wozxmëm swqtostx, my wozxmëm Swqtoj Duh, my wozxmëm

splo^ënnu@ gruppu, kogda pojdëm k altar@. My budem nastoq]ej

gruppoj, my ni^ego ne ostawim. My wsë zaberëm. Zdesx ne

ostanetsq ni odnogo kopyta”. Wy znaete, i l@di mogut takim

obrazom molitxsq do teh por, ^to dxqwolu pridëtsq ustupitx.

84 Tak delal Moisej i ego gruppa. Oni po[li tuda i wo[li pod

krowx. Wy zametili, ^to poka oni ne wo[li pod krowx, ne bylo

polnogo izbawleniq. Sam Moisej, on byl soedinën s Bogom. No

Izrailx ne byl, oni wsë e]ë byli s grehom, i roptali na Moiseq,

i oni skazali: “Po^emu, po^emu ty \to delae[x? Tolxko bolx[e
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bed na na[u golowu”; potomu ^to faraon prosto udwoil

koli^estwo kirpi^ej i wsë takoe. |to byl Moisej; on byl

sower[enno w rukah Bovxih, polnostx@ izbawlen ot pastu[estwa,

^toby pasti Bovxih owec. Sam on byl polnostx@ izbawlen; no

l@di ne byli izbawleny, potomu ^to sredi nih wsë e]ë byl

ropot.

85 Odnavdy no^x@, kogda Bog opredelil ubitx agnca, tip

Hrista, i w krowx makali issop, sornqk, (prosto, smirenno), i

nakladywali na peremy^ku dweri i na kosqki, i togda Izrailx

byl sower[enno izbawlen, ne ostawiw ni odnogo kopyta. Wsë, ^to

im prinadlevalo, bylo izbawleno. Ih semxi, ih l@bimye i wsë

bylo izbawleno, kogda oni polnostx@ pri[li pod krowx.

86 I wot kogda cerkowx budet sower[enno izbawlena, kogda wsë

pridët pod Krowx. Kogda twoi grehi pridut pod Krowx, kogda twoë

kurenie, kogda twoq igra w azartnye igry, kogda twoi spletni,

kogda twoë worowstwo, kogda twoq lovx, kogda wsë prineseno pod

Krowx, togda budet polnoe izbawlenie. Esli ty s kem-to postupil

neprawilxno, isprawx \to. Ty ne move[x prinesti \to pod Krowx,

\to ne ustoit. Ty ne move[x \to prinositx. ~to-to ne pozwolit

tebe \to sdelatx. Kogda ty sebq sower[enno, polnostx@

prinesë[x pod Krowx, togda budet polnoe izbawlenie. Togda u

tebq budet swoboda, kotoroj ty nikogda ranx[e ne znal, kogda wsë

prineseno pod Krowx, prineseno w pod^inenie Carstwu Bovxemu.

Togda budet nastoq]ee izbawlenie.

87 Iisus byl wsecelo, polnostx@ ^elowekom. On mog plakatx kak

^elowek, On mog estx kak ^elowek, On mog statx kak ^elowek. On

byl absol@tno, polnostx@ ^elowekom w Ego fizi^eskom su]estwe.

I w Ego Duhe On byl absol@tno, polnostx@ Bogom, itak, On

pod^inil Swo@ plotx Duhu, kotoryj byl w Nëm. Wy widite, On

byl isku[aem so wseh storon, kak i my, On byl ^elowekom, ne

Angelom. On byl ^elowekom! U Nego byli velaniq i isku[eniq,

kak i u nas. Bibliq goworit, ^to u Nego oni byli. On byl

^elowekom, a ne Angelom prewy[e isku[enij. W Poslanii k

Ewreqm, 1 skazano, ^to On byl, Ewreqm 1:4 skazano, ^to On byl

univen pered Angelami. On byl ^elowekom, wsecelo ^elowekom, i

^to Bog wzql sower[ennogo ^eloweka, ^toby prinesti polnoe

izbawlenie; i On napolnil Ego Swoim Duhom, Swqtoj Duh byl w

Nëm bez mery. I On byl isku[aem, kak i my. I On byl polnostx@

Bogom. On dokazal \to, kogda On woskre[al mërtwyh, kogda On

ostanowil prirodu, rewu]ie morq i mogu^ie wetra. Kogda On

goworil derewxqm i wsë takoe, i oni slu[alisx Ego. On byl Bogom

wnutri. I On mog bytx ^elowekom, ibo On byl ~elowekom, no On

polnostx@ i sower[enno otdal Sebq (kak ~elowek) w ruki Bovxi

dlq sluveniq Bovxego.

88 I On = na[ primer. My = muv^iny i ven]iny. My tove

Hristiane. Esli On = na[ primer, dawajte polnostx@ otdadim

sebq w ruki Swqtogo Duha, ^toby my mogli bytx pod^inënnymi

Carstwa Bovxego.
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89 On byl polnostx@ ^elowekom, On byl polnostx@ Bogom, no On

otdal Swoi estestwennye ^asti Swoemu&i Swoi fizi^eskie

^asti, i Ego Sobstwennoe my[lenie, i Ego Sobstwennye postupki,

i Ego Sobstwennye zaboty, i “Q twor@ tolxko to, ^to ugodno

Otcu”. Wot wam, povalujsta. Polnostx@ izbawlen ot

^elowe^eskogo su]estwa. Swq]enniki prihodqt k Nemu, welikie

l@di, i goworqt: “Rawwi Takoj-to”, i pytalisx podkupitx Ego w

swoi ^lenstwa i denominacii, no On byl polnostx@ izbawlen,

potomu ^to On dowerql Bogu.

90 Ne skazal li Psalmopewec: “Ty izbawi[x Ego, potomu ^to On

sower[enno dowerilsq Mne”? Widite? “Q izbawl@ Moego

Dorogogo ot psow, potomu ^to On dowerilsq Mne”.

91 W tot ^as, kogda my podojdëm k koncu na[ego viznennogo

puti, q vela@ \togo dlq sebq, q zna@, ^to wy velaete \togo dlq

sebq. Q ho^u, ^toby On skazal: “Q izbawl@ Ego iz pasti smerti,

potomu ^to on dowerilsq Mne. Q izbawl@ ego iz mogily w to utro

woskreseniq, polnostx@ izbawl@ Ego: i du[u, i telo, i Duh,

potomu ^to on dowerilsq Mne”.

92 Wse dela Iisusa byli zawer[ënnymi, wsë bylo zawer[ënnym,

polnostx@ izbawleno. On polnostx@ izbawil prokavënnogo ot

prokazy. On polnostx@ izbawil ven]inu s krowote^eniem ot eë

krowote^eniq. On polnostx@ izbawil mir ot greha, kogda On umer w

denx iskupleniq. On polnostx@ izbawil ot wsqkogo greha. On

izbawil cerkowx. Itak, net nuvdy nam vitx, kak obdelënnye l@di.

Net nuvdy nam vitx na pobevdënnoj storone, potomu ^to On

porazil dxqwola i wzql wsqku@ wlastx i silu, i pod^inil ih pod

Swo@ stopu, i u nih net zakonnyh praw, ^toby prawitx tobo@. My

= Hristiane, napolnennye Swqtym Duhom. Nam ne nuvno, ^toby

dxqwol diktowal nam. Hristos izbawil nas, polnoe izbawlenie;

izbawil nas ot zla, izbawil nas ot greha, izbawil nas ot priwy^ek,

izbawil nas ot boltliwosti, izbawil nas ot rugani, izbawil nas ot

wseh \tih grqznyh we]ej. On polnostx@ izbawil nas i wzql nas w

Swoi swqtye ruki: sower[ennoe, polnoe izbawlenie.

93 On izbawil na[i bolezni. On izbawil nas ot boleznej, ibo u

nas estx darstwennaq na \to. Allilujq! “Ibo On byl iz_qzwlën za

na[i bezzakoniq, i ranami Ego my isceleny”. On = na[

Iscelitelx. Wot po^emu \ta paralizowannaq ven]ina, pytaqsx

pozabotitxsq ob umira@]em ot raka muve, ona wo[la w sfery

Prisutstwiq Bovxego. Ona imela weru, i oni&Doktora sdelali

wsë, ^to mogli, i ona posledowala Bovxim ukazaniqm i byla

polnostx@ izbawlena.

94 U^eniki imeli polnoe izbawlenie, absol@tno polnoe

izbawlenie. Po^emu? Potomu ^to oni byli sower[enno i

polnostx@ ispolneny Swqtym Duhom. Kogda ty prosto ^len

cerkwi i poval pastoru ruku, ili kakoe-to&imel kakoe-to

pereviwanie, prygaq, wosklicaq ili goworq na qzykah, ili e]ë

^to-nibudx drugoe; i wsë e]ë imee[x w swoëm serdce zlobu,
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strannye postupki, gowori[x lovx, kuri[x sigarety, pohotliw

do ven]in; ^to-to e]ë ne proizo[lo, ^to-to ne w porqdke, “ibo

tot, kto l@bit mir ili mirskie we]i, net w nëm l@bwi Bovxej”.

Tebq wweli w zabluvdenie. “Po plodam ih uznaete ih”.

95 My wse hotim bytx splo^ënnymi wmeste so Swqtym Duhom.

Kavdyj ^len dolven bytx splo^ën drug s drugom. L@bowx Bovxq

prinesena w na[i serdca Swqtym Duhom, Ona o^i]aet nas ot

wsqkoj neprawednosti, my izbawleny ot mirskogo. Iisus skazal:

“Po tomu wse uzna@t, ^to wy = Moi u^eniki, kogda budete imetx

l@bowx mevdu soboj”. Kogda odin ^len l@bit drugogo tak, ^to

gotow umeretx za nego.

96 Kogda na^inaetsq ^to-nibudx zloe iz wne[nego mira,

prihodit kakaq-nibudx ven]ina, goworit: “Wzglqni, dorogoj,

dlq tebq bylo by lu^[e, esli by ty sdelal tak i tak, odel to ili

sdelal \to, ili sdelal \to i u[ël ot \togo sbori]a swqto[, ili

^to-nibudx w takom rode”.

97 My tak soedineny s Bogom! Wy skavete: “Brat Branham, \to

ve uvasnoe isku[enie”. No Hristos umer radi \togo. Dxqwol

poravën. My hotim polnogo izbawleniq. My hotim cerkowx,

kotoraq ^ista i neporo^na, i nezapqtnana, i omyta w Krowi

Agnca, i napolnena Swqtym Duhom, i s ^udesami i znameniqmi.

<Pustoe mesto na plënke=Red.>&polnostx@ izbawil kavdogo.

<Pustoe mesto na plënke>.

98 Dorogoj Bog, Ty ni^ego ne prinimae[x, esli \to polnostx@ ne

izbawleno. Ty ne move[x prinqtx vertwu s porokom na nej. Ty

nikogda ne prime[x molitwu, esli w vizni togo ^eloweka estx

greh. Ty prosto ne move[x \togo sdelatx, Gospodx. Ty ne delal

\togo w pro[ed[ih wekah, i Ty ne move[x \togo sdelatx segodnq.

No vertwa dolvna bytx bez poroka. I, Gospodx Bog, kogda my

kladëm sebq na altarx poswq]ënnoj vizni, zaberi ot nas, o-o

Gospodx, wse poroki greha. Q polnostx@ wozlovu swo@ du[u i swoë

telo, i swo@ silu, i swoi usiliq, wmeste s \toj cerkowx@ \tim

utrom na altarx. O^isti nas Swoej Krowx@, i prosti nam wsqkij

greh, kotoryj my sower[ili. I pustx welikij Swqtoj Duh tak

obilxno prebywaet w nas, i Ego Prisutstwie pojdët s nami iz \toj

Skinii \tim utrom, ^to my znali by w sebe, ^to On prostil nas.

Togda budet molitwa: “Prosti nam na[i pregre[eniq, kak my

pro]aem teh, kotorye gre[at protiw nas”. Daruj \to, Gospodx.

99 Budx teperx rqdom s nami, blagoslowi nas i sohrani nas do

teh por, kogda my opqtx wstretimsq na we^ernem sluvenii. Da

pridëm my s ^istymi rukami i ^istym serdcem, ^toby Ty ne

otwernulsq, ibo my hotim sower[ennoe, polnoe izbawlenie ot

wsego, Gospodx, ^to me[aet nam bytx swetom \tomu miru; ne swe^a,

zakrytaq gor[kom, hotq postawlena na wer[ine, no swe^a, kotoraq

stoit na wer[ine i kotoraq daët swet, ^toby naprawlqtx stopy

l@dej na wernyj putx. Daruj \to, Otec. My prosim \to wo Imq

Iisusa i wo slawu Ego. Aminx.
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100 Q ho^u poprositx Doka, q duma@, on tam, szadi, ili odnogo iz

dxqkonow, kotorye prisutstwu@t, ^toby cerkowx mogla \to

pro^itatx. Dok, idi prikrepi \to na dosku ob_qwlenij, ^toby

cerkowx mogla \to widetx, kogda oni budut wyhoditx. I potom

Brat Kollinz, esli on zdesx&Brat Kollinz prisutstwuet? Daj

emu \tu drugu@.

101 Horo[o, s\r, i my posmotrim, ^to&<Brat Branham delaet

pauzu=Red.> |to kto-to, kto ho^et pobesedowatx. |to wsegda

povalujsta. My s radostx@. I q prowovu besedy. Wy widite, wsë,

^to wam nado sdelatx, \to pozwonitx nam po tomu nomeru. U nas

bylo tak mnogo problem tam w dome; cerkowx, kone^no ve, znaet

\to, (\to neznakomyj), cerkowx ob \tom znaet. Tam dolvna bytx

nebolx[aq zametka&Q prinesu \to w cerkowx, tove, dlq

prihovan. Wy widite, tak mnogo, ^to my ne movem prinqtx ih

wseh prosto po nomeru. Ponimaete? I my&I esli wy prosto

pozwonite BATLER 2-1519 BATLER. I l@boj iz ^lenow, kotoryj

widit kogo-nibudx, kto ho^et&Q wsegda rad widetx l@dej, no u

nas su]estwuet postoqnnaq sistema. Estx te, kotorye uve

pozwonili, neskolxko, widite, i my prosto prinimaem odnogo za

drugim, tak my prodwigaemsq. Togda estx&Tak polu^ilosx, ^to u

nas bylo ^to-to tipa neovidannogo buma, wsë rawno, propuskae[x,

pereskakiwae[x, l@di uhodili domoj razo^arowannymi i wsë

takoe. Teperx u nih wsë w polnom porqdke. I wot ^to my sej^as

pytaemsq skazatx, wsë priwesti w porqdok, prosto sower[enno. I q

s radostx@ uwivu \tu dorogu@ komandu, esli oni tolxko

pozwonqt BATLER 2-1519, -1519, i g-n Merser ili g-n Goud, oni

otwetqt po telefonu i to^no skavut wam, kogda wy movete imetx

wstre^u. U nas tam estx mesto s kondicionerom, gotowoe, ^toby

prinqtx l@dej i molitxsq za nih. My tolxko s^astliwy \to

delatx.

102 Teperx, po^emu q ne prihovu w cerkowx; l@di duma@t, ^to q

pyta@sx dervatxsq podalx[e ot l@dej = \to ne tak. Q stara@sx

bytx w polnom porqdke. Widite, wot po^emu q ho^u bytx, prosto

ne budu licepriqtnym. Kavdyj ^elowek, l@boj, otkuda by ni

byl, w l@boe wremq, widite; cwet, werou^enie ne imeet k \tomu

nikakogo otno[eniq. My prihodim prqmo tuda i wstre^aem

l@dej. I esli u nih estx nuvda, my ostaëmsq prqmo s Bogom, poka

ona ne budet re[ena. Esli oni hotqt ^to-nibudx znatx o

sobraniqh, kone^no, my zabotimsq ob \tom i peredaëm ob \tom po

telefonu, \to tolxko rukowodstwo Swqtym Duhom. I \to wsë tak, q

duma@, \to ^estno, wse nahodqtsq w rawnyh uslowiqh. Po\tomu net

licepriqtiq, net \togo.

103 Byli tam l@di, kotorye pri[li segodnq utrom, ^toby za nih

pomolilisx, kotorye bolxny i hoteli, ^toby za nih pomolilisx?

Horo[o, net? Togda dawajte spoëm horo[u@ pesn@ dlq&dlq

pokloneniq. ~to my spoëm \tim utrom? “~to greh movet moj
omytx?” Ty znae[x eë, Teddi? “Tolxko Krowx Iisusa”. ~to

movet&<Ven]ina sredi sobraw[ihsq goworit o ledi, kotoraq
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“o^enx bolxna”=Red.> Horo[o, sestra. Hotite, ^toby za neë

pomolilisx teperx? Q pomol@sx za tu ledi. Wozlovite ruki na

\tu ven]inu zdesx. Sklonite golowy wmeste so mnoj na minutu,

teperx tiho.

104 Dorogoj Bog, \ta ledi o^enx bolxna. Na[a sestra polovila

swoë telo za&?&dave otnimalo rak ot drugih, stoq w prolome

za drugih. Ty izbawx eë ot \togo, Gospodx. Neskolxko dnej nazad,

kogda o tom uznali, prosto pustx togda ona uznaet sama, Gospodx,

ona poznaet, ^to \to prihodit ot Tebq. Q wozlaga@ ruki na neë i

pro[u o milosti dlq toj drugoj ven]iny. Pustx blagodatx

Bovxq, sila Swqtogo Duha&?&na[i serdca, Gospodx. Otkroj

\to sna^ala nam&?&Togda my znaem, ^to my ugodili Bogu, my

imeem mir s Bogom, my polu^aem to, ^to my prosim, potomu ^to u

nas net osuvdeniq. Daruj \to, Gospodx. Wo Imq Iisusa q mol@.

Aminx. Blagodar@, madam. Horo[o.

~to winu mne movet smytx?

O, ni^to, li[x Krowx Iisusa.

Wnowx ^to movet iscelitx?

O, ni^to, li[x Krowx Iisusa.

Kak doroga struq,

Omyw[aq menq;

Drugoj ne zna@ q.

O, ni^to, li[x Krowx Iisusa.

105 Kto iz was ^uwstwuet, ^to wse wa[i grehi pod Krowx@?

Dawajte spoëm teperx s podnqtymi rukami.

~to winu mne movet smytx?

O, ni^to, li[x Krowx Iisusa.

Wnowx ^to movet iscelitx?

O, ni^to, li[x Krowx Iisusa.

Teperx opustim ruki i dawajte povmëm ih drug drugu.

~to winu mne movet smytx?

O, ni^to, li[x Krowx Iisusa.

Wnowx ^to movet iscelitx?

O, ni^to, li[x Krowx Iisusa.

Wy Ego l@bite?

L@bl@ q Iisusa,

L@bl@ q Iisusa,

(Teperx ostawajtesx s \tim, wse dervitesx za

Boga) L@bl@ q Iisusa,

On prevde wozl@bil.

Q Ego ne zabudu. À
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